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de los Estados Unidos y de la infantería de marina, 
apoyadas por la aviación sudafricana, han atacado 
repetidamente los objetivos situados en el triángulo y 
en sus inmediaciones, debilitando considerablemente 
la capacidad de resistencia del enemigo. 

La ofensiva de las fuerzas terrestres fué apoyada 
por la aviación cuando, empleando napalm, ametralla
doras y granadas, se desalojó al enemigo de las defen
sas que había organizado. La estrecha coordinación 
de la aviación y de las fuerzas terrestres ha permitido 
preservar la vida de multitud de soldados de las 
Naciones Unidas que habrían caído si hubieran tratado 
de desalojar a un enemigo fuertemente atrincherado. 
Aunque las condiciones meteorológicas han sido a 
menudo desfavorables, el soldado de primera línea se ha 
beneficiado de un apoyo considerable de parte de todas 
las unidades aéreas empleadas en las operaciones de las 
Naciones Unidas. 

El continuo mejoramiento de las técnicas de radar 
para el control de los aviones ha permitido intensificar 
las operaciones aéreas nocturnas contra el enemigo, 
destruyendo su equipo y hostigándolo en sus movi
mientos bajo el manto de la obscuridad. Los bombar
deros pesados y medianos se han dedicado a esta clase 
de operaciones. Los aviones de combate y los bombar
deros ligeros también atacan al enemigo por la noche, 
utilizando bengalas para iluminarse. 

En este período han sido atacados aeródromos y 
centros de comunicaciones. En el nordeste de Corea, 
las ofensivas aéreas han permanecido localizadas. En 
varias ocasiones, aviones de retropropulsión, de cons
trucción soviética, han entablado combates con bombar
deros y cazas de las Naciones Unidas. Las fuerzas 
aéreas de las Naciones Unidas sólo han sufrido pocas 
pérdidas, en tanto que el número de los aviones 
MIG-15 dañados y destruidos no ha cesado de aumen
tar. 

Han ocurrido dos cambios en el mando de las 
fuerzas aéreas de las Naciones Unidas. El General 
Otto Weyland reemplazó al General George Strate-
meyer en el cargo de Comandante en Jefe de las 
Fuerzas Aéreas del Mando Unificado de las Naciones 
Unidas, y el General Everest reemplazó al General E. 
E. Partridge en el cargo de Comandante de la Fifth 
Air Forcé de los Estados Unidos, que opera en Corea. 
En el momento en que se separan de sus puestos, es 
oportuno encomiar a los Generales Stratemeyer y Par
tridge por su valiosa contribución a la causa de las 
Naciones Unidas. 

Ha continuado el traslado de prisioneros de guerra 
internados en el campo de prisioneros de guerra No. 1 
de las Naciones Unidas, en la región de Pusán, y a 
fines del mes de mayo más de 117.000 prisioneros de 
guerra ocupaban los campos de la isla de Koje. Hasta 
esta fecha se ha transmitido información sobre más 
de 155.000 prisioneros de guerra, en conformidad con 
la Convención de Ginebra del 12 de agosto de 1949, 
relativa al trato que ha de darse a los prisioneros de 
guerra. 

Cuando las fuerzas de las Naciones Unidas avan
zaron hacia el norte, se emplearon todos los medios 
de información disponibles para llamar la atención de 
los soldados enemigos sobre la importancia de este 
último fracaso de los dirigentes comunistas. En folletos 
y boletines de información de las Naciones Unidas, 

lanzados desde aviones sobre las principales líneas de 
abastecimiento y de transporte y sobre los principales 
centros militares, desde la frontera internacional hasta 
la línea del frente, se ha descrito en términos concisos 
la manera horrible como los comunistas sacrifican a 
miles de sus soldados. En el frente, el Mando Unificado 
no se ha limitado a arrojar volantes: mediante altavo
ces colocados en el suelo o instalados a bordo de aviones 
se ha exhortado a los soldados chinos y de Corea del 
Norte a pasarse al lado de las Naciones Unidas. La 
radio ha difundido diariamente las informaciones más 
recientes destinadas a los coreanos de ambos lados del 
frente y se les han dado a conocer las principales 
declaraciones en que los diversos representantes han 
expuesto en la Asamblea General los propósitos y 
principios de las Naciones Unidas y los esfuerzos 
realizados por éstas en favor de la paz mundial. 
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Carta del 2 5 de julio de 1 9 5 1 , dirigida al Presi
dente del Consejo de Seguridad por el repre
sentante permanente (a.t.) de Irak en las Na
ciones Unidas 

[Texto original en inglés] 
[25 de julio de 1951] 

Por orden de mi Gobierno, tengo el honor de pedir 
a Vd. se sirva permitir al representante de Irak, en 
conformidad con las disposiciones de la Carta de las 
Naciones Unidas, tomar parte en los debates del Con
sejo de Seguridad relativos a la reclamación presen
tada por Israel contra Egipto. 

Tengo el honor de informar a Vd. que yo seré el 
representante de Irak en esa ocasión. 

(Firmado) Awni KHALIDY 
Representante Permanente (a. i.) 
de Irak en las Naciones Unidas 
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Nota del 27 de julio de 1 9 5 1 , dirigida al Secretario 
General por el representante permanente de los 
Estados Unidos de América en las Naciones 
Unidas, con la que le transmite, de conformidad 
con la resolución aprobada por el Consejo de 
Seguridad del 7 de julio de 1950 ( S / 1 5 8 8 ) , 
el 2 4 ° informe del Mando de las Naciones 
Unidas en Corea 

[Texto original en inglés] 
[28 de julio de 1951] 

El representante permanente de los Estados Unidos 
de América en las Naciones Unidas saluda al Secre
tario General y tiene el honor de referirse al párrafo 6 
de la resolución del Consejo de Seguridad del 7 de 
julio de 1950 [S/1588], por la cual el Consejo pidió 
a los Estados Unidos de América que le suministraran 
informes sobre las operaciones emprendidas bajo la 
autoridad del Mando Unificado de las Naciones Unidas. 

En cumplimiento de dicha resolución, el represen
tante permanente de los Estados Unidos de América 
tiene el honor de acompañar a la presente, para su 
distribución a los miembros del Consejo de Seguridad, 
el 24° informe sobre las operaciones efectuadas en 


